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Adapter
x 1

QUICK
GUIDE 

Quick guide 
x 1

①FHD camera
②Digital "eyes"
③Top cover
④Feeding button
⑤Stainless steel food bowl
⑥360° panoramic head
⑦Speaker
⑧Food storage bucket
⑨Battery compartment
⑩Power socket
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Products

Desiccant 
x 1

DESICCANT

1

Yuno
 x 1
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2

ES

① Cámara HD
② Apertura dinámica
③ Tapa superior
④ Botón de dispensado de comida
⑤ Cuenco de acero inoxidable
⑥ Gimbal panorámico 360°
⑦ Altavoz
⑧ Depósito de alimento
⑨ Compartimento de batería
⑩ Puerto de alimentación

① Cámara HD
② Apertura dinámica
③ Tapa superior
④ Botón de dispensado de comida
⑤ Cuenco de acero inoxidable
⑥ Gimbal panorámico 360°
⑦ Altavoz
⑧ Depósito de alimento
⑨ Compartimento de batería
⑩ Puerto de alimentación

① HD-Kamera
② Dynamische Blende
③ Obere Abdeckung
④ Futterausgabe-Taste
⑤ Edelstahlschale
⑥ 360°-Panorama-Schwenkkopf
⑦ Lautsprecher
⑧ Futterbehälter
⑨ Batteriefach
⑩ Stromanschluss

① 高清攝影鏡頭  
② 靈動光圈  
③ 上蓋  
④ 出糧鍵  
⑤ 不鏽鋼食盆
⑥ 360° 全景雲台  
⑦ 揚聲器  
⑧ 飼料桶  
⑨ 電池倉  
⑩ 電源線插孔

① HD Kamera
② Dinamik diyafram
③ Üst kapak
④ Mama verme düğmesi
⑤ Paslanmaz çelik mama kabı
⑥ 360° panoramik döner başlık
⑦ Hoparlör
⑧ Mama haznesi
⑨ Pil bölmesi
⑩ Güç bağlantı noktası

① Fotocamera HD
② Apertura dinamica
③ Coperchio superiore
④ Pulsante di erogazione del cibo
⑤ Ciotola in acciaio inox
⑥ Gimbal panoramico a 360°
⑦ Altoparlante
⑧ Contenitore del cibo
⑨ Vano batteria
⑩ Porta di alimentazione

Descripción del producto

FR Produits

DE Produkt Einführung

IT Descrizione del prodotto

TR Ürün Tanıtımı

RU Продукты JP

繁 產品介紹

① HD-камера  
② Динамическая диафрагма  
③ Верхняя крышка  
④ Кнопка подачи корма  
⑤ Миска из нержавеющей стали
⑥ Панорамная поворотная головка 360°  
⑦ Динамик  
⑧ Контейнер для корма  
⑨ Отсек для батареи  
⑩ Разъём питания

① 高解像度カメラ
② ダイナミック絞り
③ トップカバー
④ 給餌ボタン
⑤ ステンレス製ボウル
⑥ 360° パノラマ雲台
⑦ スピーカー
⑧ フードタンク
⑨ バッテリー収納部
⑩ 電源ポート

PL Opis produktu

①高清摄像头 
②灵动光圈 
③顶盖 
④出粮键 
⑤不锈钢盆  
⑥360° 全景云台 
⑦扬声器 
⑧粮桶 
⑨电池仓 
⑩电源线插口

商品説明
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Install the food bowl. Open the lid of 
the food 
container.

3Plug in the power 
cable. AA batteries 
(not included) can 
also be installed.

2

Product Installation

1

Use AA 
batteriesin the package)

(not included

1.安裝食盆。
2.插入電源線，可安裝 5 號電池
（需自行購買）。
3.打開飼料桶上蓋。

ES

1. nstale el recipiente de comida.
2. Conecte el cable de alimentación. Se pueden 
instalar pilas AA (no incluidas).
3. Abra la tapa del depósito de comida.

1. Installer la gamelle.
2. Brancher le câble d’alimentation. Des piles AA 
peuvent être installées (non fournies).
3. Ouvrir le couvercle du réservoir de nourriture.

Instalación del producto

FR Installation du produit

1. Futterschale installieren.
2. Netzkabel anschließen. AA-Batterien können 
eingesetzt werden (nicht enthalten).
3. Deckel des Futterbehälters öffnen.

DE Produkt Installation

1. Installare la ciotola per il cibo.
2. Collegare il cavo di alimentazione. È possibile 
installare batterie AA (non incluse).
3. Aprire il coperchio del contenitore del cibo.

IT Installazione del prodotto

1. Mama kabını takın.
2. Güç kablosunu takın. AA piller de takılabilir 
(dahil değildir).
3. Mama haznesinin üst kapağını açın.

TR Ürün Kurulumu

1. Установите миску для корма.
2. Подключите кабель питания. Можно установить 
батарейки AA (не входят в комплект).
3. Откройте верхнюю крышку контейнера для 
корма.

RU Инструкция по установке 

1.フードボウルを取り付けます。
2.電源ケーブルを接続します。単三
電池（別売）も使用できます。
3.フードタンクの上蓋を開けます。

JP  産品の取付説明書

繁 產品安裝

1.安装食盆 
2.插入电源线 可安装5号电池
（需自行购买）  
3.打开粮桶上盖

简 产品安装

3
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5.Add food (length, width, 
and height of each piece 
must be ≤ 13 mm).

4.Insert the desic-
cant (inside the top 
lid).

Press the feeding button 
twice to dispense food.654

Product Installation

0 13 
Unit:(mm）

13 

Refer to the food 
size self-check 

chart shown above.

Inside the top cover

1.放入乾燥包（位於上蓋內部）。
2.加入飼料（單顆飼料長、寬、高
尺寸需 ≤ 13 mm）。  飼料大小自
測表請參考上方示意圖。
3.連續按下餵食鍵兩次進行投食。

ES

4. Coloque el desecante (en el interior de la tapa superior).
5. Añada el alimento (el largo, ancho y alto de cada pieza 
deben ser ≤ 13 mm).  Consulte la tabla de verificación del 
tamaño del alimento mostrada arriba.
6. Pulse dos veces el botón de alimentación para dispensar 
comida.

4.Insérer le sachet déshydratant (à l’intérieur du couvercle 
supérieur).
5.Ajouter la nourriture (la longueur, la largeur et la hauteur 
de chaque pièce doivent être ≤ 13 mm).  Voir le tableau 
d’auto-vérification de la taille des aliments ci-dessus.
6.Appuyer deux fois sur le bouton d’alimentation pour 
distribuer la nourriture.

Instalación del producto

FR Installation du produit

4.Trockenmittel einsetzen (im Inneren des oberen Deckels).
5.Futter einfüllen (Länge, Breite und Höhe jeder Portion 
dürfen ≤ 13 mm sein).
Siehe Tabelle zur Selbstprüfung der Futtergröße oben.
6.Die Futtertaste zweimal drücken, um Futter auszugeben.

DE Produkt Installation

4. Inserire il sacchetto essiccante (all’interno del 
coperchio superiore).
5. Aggiungere il cibo (lunghezza, larghezza e altezza 
di ogni pezzo devono essere ≤ 13 mm). Fare 
riferimento alla tabella di autoverifica delle 
dimensioni del cibo mostrata sopra.
6. Premere due volte il pulsante di alimentazione per 
erogare il cibogranulometria, vedere la figura sopra)

IT Installazione del prodotto

1.Nem alıcıyı yerleştirin (üst kapağın içine).
Mamayı ekleyin (her bir parçanın uzunluk, genişlik 
ve yüksekliği ≤ 13 mm olmalıdır).
2.Mama boyutu kendi kontrol tablosu için 
yukarıdaki görsele bakın.
3.Mama vermek için besleme düğmesine iki kez 
basın.

TR Ürün Kurulumu

1.Поместите влагопоглотитель (внутрь верхней 
крышки).
2.Засыпьте корм (длина, ширина и высота каждой 
гранулы должны быть ≤ 13 мм).  См. таблицу 
самопроверки размера корма выше.
3.Нажмите кнопку кормления два раза, чтобы 
выдать корм.

RU Инструкция по установке 
оборудования

1.乾燥剤を入れます（上蓋内部）。
2.フードを入れます（長さ・幅・高さ
が13mm以下）。  フードサイズ自測表
は上図をご参照ください。
3.給餌ボタンを2回押して給餌します。

JP 産品の取付説明書

繁 產品安裝

4

4.放入乾燥包（位於上蓋內部）。
5.加入飼料（單顆飼料長、寬、高
尺寸需 ≤ 13 mm）。  飼料大小自
測表請參考上方示意圖。
6.連續按下餵食鍵兩次進行投食。

简 产品安装

X2
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Placement Guidelines

ES

Colóquelo contra la pared en un espacio luminoso.
A menos de 33 pies (10m) del enrutador Wi-Fi. 
Sin obstrucciones dentro de 1m para evitar 
colisiones cuando el gato esté jugando.

· 

· 
·

靠牆放置於光線較亮處。
無線網路連接距離十公尺內。
前方一公尺範圍內無遮擋，避
免貓咪玩耍時發生碰撞。

· 
· 
·

· 

· 
·

Placez l'appareil contre un mur dans une zone 
bien éclairée.
À moins de 33 pieds (10m) du routeur Wi-Fi.
À moins d'un mètre de l'avant pour éviter toute 
collision lorsque le chat joue.

Pautas de colocación 

FR Conseils de placement

· 

· 
·

Stellen Sie es gegen die Wand in einem hellen Raum 
auf. 
Innerhalb von 33 Fuß (10m) vom Wi-Fi-Router.
Keine Hindernisse innerhalb von 1m, um Kollisionen 
zu vermeiden, wenn die Katze spielt.

DE Platzierungsrichtlinien

· 

· 
·

Posizionare contro il muro in uno spazio luminoso. 
A meno di 33 piedi (10m) dal router Wi-Fi.
Nessun ostacolo entro 1m per evitare collisioni 
quando il gatto sta giocando.

IT Linee guida per il posizionamento 

· 

· 
·

Coloque contra a parede em um espaço luminoso.
A menos de 33 pés (10m) do roteador Wi-Fi. 
Sem obstruções a 1m para evitar colisões quando o 
gato estiver brincando. 

PT Diretrizes de posicionamento 

· 
· 
·

Разместите у стены в светлом помещении.
В пределах 33 футов (10м) от Wi-Fi роутера.
Без препятствий в пределах 1м, чтобы избежать 
столкновений во время игры кошки. 

RU Руководство по размещению

· 
· 

·

明るい場所で壁際に置く。
Wi-Fiルーターから33フィート（
10m）以内。
猫が遊んでいるときにぶつからない
ように、1m以内に障害物がないよ
うにしてください。

JP 設置ガイドライン

繁 放置指引

· Place against the wall in a bright space.
· Within 33 feet (10m) of the Wi-Fi router.
· No obstruction within 1m to avoid 
 collision when the cat is playing.

5

< 33 feet
< 10 meters

· 

· 

·

Umieść przy ścianie w jasnym miejscu.
W odległości do 10 m od routera 
Wi-Fi. 
Brak przeszkód w obrębie 1 m, aby 
uniknąć kolizji podczas zabawy
kota.

PL Wytyczne dotyczące 
umieszczenia
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Download 
App1 Register your 

account2 Verify your 
email3 Log in 

successfully4

Scan the QR code or 
Search “HHOLOVE”

App Introduction

1.  App下載(您可以掃描二維
碼或在應用商店中搜索
“HHOLOVE”進行App下載）
2.  新使用者註冊
3. 電子郵件驗證
4. 登入成功

ES

1. Descarga de aplicaciones(Puede escanear el código 
QR o buscar "HHOLOVE"en la tienda de applicaciones 
para descargar la aplicación)
2. Registro de nuevos usuarios
3. Autenticación de correo electrónico
4. Inicio de sesión exitoso

1. Téléchargement d’application(Vous pouvez scanner le 
code QR ou rechercher "HHOLOVE"dans le magasin 
d'applications pour télécharger l'application)
2. Inscription de nouveaux utilisateurs
3. Authentification de courrier électronique
4. Connexion réussie

Descripción de la App

FR Présentation de l'application

1. App-Download(Sie können den QR-Code scannen 
oder im App Store oder Google Play nach “HHOLOVE” 
suchen, um die App herunterzuladen)
2. Registrierung von Neukunden
3. E-Mail Authentifizierung
4. Erfolgreicher Login

DE App-Einführung

1. Download dell’app(Puoi scansionare il codice QR 
o cercare "HHOLOVE" nell'app store per scaricare 
l'app)
2. Registrazione di nuovi utenti
3. Autenticazione e-mail
4. Accesso effettuato con successo

IT Introduzione dell'app

1. Download de aplicativos(Você pode escanear o 
código QR ou procurar "HHOLOVE" na loja de 
aplicativos para baixar o aplicativo)
2. Registro de novos usuários
3. Autenticação de e-mail
4. Login bem sucedido

PT Introdução da Aplicação

1. Загрузка приложения(Чтобы отсканировать 
QR-код или загрузить приложение "HHOLOVE" в 
магазине приложений)
2. Регистрация нового пользователя
3. Подтверждение электронной почты
4. Успешный вход в систему

RU Введение в приложение

1. アプリダウンロード: QRコー
ドを読み取るか、App Store また
は Google Play から「HHOLOVE
」をダウンロードしてください
2. 新規ユーザー登録
3. メール認証
4. ログインに成功しました

JP アプリの操作

繁 App介紹

iOSAndroid 

Download on the
App Store

Available on the
Google Play

6

1. Pobierz aplikację
2. Zarejestruj konto
3. Zweryfikuj e-mail
4. Zaloguj się

PL Aplikacja
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Add 
device5 Connect 

Wi-Fi6 About 1 min
to connect7 Connection 

successful8

App Introduction

5. 新增裝置
6. 連接Wi-Fi
7. 連接約1分鐘
8. 連接成功

ES

5. Agregar dispositivo
6. Conectar a Wi-Fi
7. Conexión de alrededor de 1 minuto
8. Conexión exitosa

5. Ajouter un appareil
6. Se connecter au Wi-Fi
7. Connexion d’environ 1 minute
8. Connexion réussie

Descripción de la App

FR Présentation de l'application

5. Gerät hinzufügen
6. Mit Wi-Fi verbinden
7. Verbindung dauert etwa 1 Minute
8. Erfolgreiche Verbindung

DE App-Einführung

5. Aggiungi dispositivo
6. Collegamento Wi-Fi
7. Connessione di circa 1 minuto
8. Connessione riuscita

IT Introduzione dell'app

5. Adicionar dispositivo
6. Conectar-se ao Wi-Fi
7. Conexão de cerca de 1 minuto
8. Conexão bem sucedida

PT Introdução da Aplicação

5. Добавление устройства
6. Подключение Wi-Fi
7. 1 минута для подключения
8. Подключение успешно

RU Введение в приложение

5. デバイスを追加します
6. Wi-Fiに接続します
7. 約1分間ほど待機しま
す
8. 接続に成功しました

JP アプリの操作

繁 App介紹

7

5. Dodaj urządzenie
6. Połącz z Wi-Fi
7. Połączenie trwa ok. 1 min.
8. Pomyślne połączenie

PL Aplikacja

Yuno

Yuno

Yuno
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Yuno‘s first meal

Recording Smart Life

ES

Aunque no esté en casa, podrá tener un registro 
del día de su gato, visualizará un día maravilloso del 
gato durante 60s.

FR

Garder une trace de la journée de votre chat est 
facile lorsque vous n'êtes pas à la maison - 60s de 
la journée de votre chat.

DE

Sie können ganz einfach die täglichen 
Angelegenheiten der Katze meistern, ohne zu 
Hause zu sein, und den wunderbaren Tag der 
Katze in 60 Sekunden schauen.

IT

L'apparecchio tiene traccia della giornata del Suo gatto, 
anche quando non è a casa Lei. Potrebbero visualizzare 
l'emozionante giornata del Suo gatto tra 60 secondi.

TR

60 saniyelik bir video sayesinde, evde olmasanız bile 
evcil hayvanınızı takip edebilirsiniz.

RU

Вы можете легко отслеживать день вашего кота, 
находясь вдали от дома, с записью видео 
продолжительностью 60 секунд.

JP

出かけていても猫ちゃんの一日を
把握することができ、60秒でその
面白い一日を振り返ることができ
ます。

繁

不在家也能輕鬆掌握貓咪一天大
小事，60秒瀏覽貓咪精彩的一天
。

From a 60s video, you can keep up with your cat without 
being at home.

Registro de vida

Journal de vie

Lebensrekorde

Funzione di registrare la vita

Yaşam Günlüğü

Умная запись жизни

生活記錄

生活の記録

8

简

通过一段 60 秒的视频，即使不在
家，也能随时了解爱宠的状态。

生活记录

Daily Meals Lazy Monments Daily Activites

https://manualsfile.com


ES

(①Tomar fotos ②Grabar vídeos ③Control de soporte 
pacámara ④Alimentación
⑤Chequear el cuenco de alimento⑥Voz bidireccional
Esté donde esté, podrá ver, llamar y acompañar a su 
mascota,para que nunca se sienta sola y sepa que 
usted siempre está ahí.

Call your cat anytime! 
With two-way audio, 
you can talk to your cat 
and ease boredom 
and loneliness, so your 
cat always knows 
you’re there.

FR

(①Photos ②Vidéos ③Contrôle de caméra ④
Alimentation ⑤T Visualisation du bol alimentaire ⑥
Audio bidirectionnel)
Où que vous soyez, vous pouvez voir, appeler et 
accompagner votre animal, pour qu’il ne se sente 
jamais seul et sache que vous êtes toujours là.

DE

(①Fotos ②Videos ③Kamerasteuerung④Fütterung 
⑤Futternapf ansehen ⑥Zwei-Wege-Audio)
Egal, wo Sie sich befinden, Sie können Ihr Haustier 
sehen, rufen und begleiten,  damit es sich nicht allein 
fühlt und weiß, dass Sie immer da sind.

IT

(①Scatto fotografico  ②Registrazione video ③Controllo 
Pan-Tilt ④Alimentazione  ⑤Controllo della ciotola ⑥
Audio bidirezionale  )
Ovunque tu sia, puoi osservare, chiamare e restare 
vicino al tuo animale, per ridurre la solitudine e fargli 
sentire la tua presenza.

TR

(①Fotoğraf çekimi ②Video kaydı ③Pan-Tilt kontrolü ④ 
Mama verme ⑤ Mama kabı görüntüleme ⑥Çift yönlü ses)
Nerede olursanız olun, evcil hayvanınızı görebilir, 
çağırabilir ve ona eşlik edebilirsiniz;  böylece yalnız 
hissetmez ve sizin her zaman yanında olduğunuzu bilir.

RU JP

(①撮影 ②録画 ③雲台操作 ④給餌 
⑤ フードボウル確認 ⑥双方向通話)
どこにいても、ペットの様子を確
認し、呼びかけて見守ることがで
きます。  ひとりにさせず、いつも
そばにいることを伝えられます。

繁

(①拍照 ②錄影 ③雲台控制 ④餵食
  ⑤查看食盆 ⑥雙向對講)
無論身在何處，都能查看、呼喚並
陪伴寵物，  讓每一刻都不再孤單，
讓寵物知道你一直都在。

Interactive Companion

Compañía a distancia Funzione di accompagnare a 
distanza

Uzaktan Arkadaşlık

Интерактивный спутник

Compagnie à distance

Fernbegleitung

9

(①Фотосъёмка ②Видеозапись ③Управление поворотом 
камеры ④Кормление  ⑤Просмотр миски ⑥
Двусторонняя связь)
Где бы вы ни находились, вы можете наблюдать, звать и 
быть рядом с питомцем,  чтобы он не чувствовал себя 
одиноко и знал, что вы всегда рядом.

遠端陪伴

遠隔見守り

简

(①拍照 ②录像 ③云台控制 ④喂食 ⑤
查看食盆 ⑥双向对讲)
无论身在何处，都能查看、呼唤并陪伴
宠物， 让每一刻都不再孤单，让宠物
知道你一直都在。

远程陪伴

①
④

⑤

⑥

②

③
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ES

Se genera un paquete de alimentación saludable 
basado en el estado fisiológico de su gato, el control 
periódico de la comida restante en el comedero le 
libera de preocuparse de que su gato pase hambre.

FR

Des formules d'alimentation saines sont générées en 
fonction de l'état physiologique de votre chat, et la 
quantité de nourriture restante dans la gamelle est 
régulièrement contrôlée. Vous n'aurez donc plus jamais 
à vous inquiéter que votre chat ait faim.

DE

Das gesunde Fütterungspaket wird entsprechend dem 
körperlichen Zustand der Katze generiert, und das 
verbleibende Futter im Futternapf wird regelmäßig 
getestet, und die Katze wird sich nicht mehr um das 
Verhungern sorgen.

IT

L'apparecchio genera automaticamente un programma 
di alimentazione sano in base alle condizioni 
fisiologiche del gatto e controlla regolarmente il cibo 
rimasto nella ciotola. Non dovrete più preoccuparvi che 
il Suo gatto abbia fame.

PT

De acordo com a condição fisiológica do gato, um 
pacote de alimentação saudável é gerado e o prato de 
alimento é verificado regularmente, para que você 
não precise mais se preocupar com a fome do gato.

RU

Создавайте здоровые пакеты корма, 
соответствующие физиологическому состоянию 
вашего кота, и больше не беспокойтесь о том, что 
ваш кот останется голодным, благодаря 
регулярному тестированию оставшегося корма в 
миске.

JP

猫ちゃんの生理状況によっ
て健康的な給餌プランを作
ります。食器に餌があるか
ないかを定期的に確認し、
猫ちゃんがお腹を空かせる
心配はありません。

繁

根據貓咪生理狀況生成專屬餵
養方案，定期檢測食盆餘糧情
況，再也不用擔心貓咪挨餓。

Reliable Feeding
Generate healthy feeding packages according to your cat's physiological condition, 
and never worry about your cat being hungry again with regular detection of the 
remaining food in the bowl.

Stay fit Weight loss Growth

Alimentación con tranquilidad

Une alimentation en toute sérénité

Zuverlässige Fütterung

Funzione rassicurante di 
alimentazione

Alimentação Confiável

Надежное кормление

安心餵養

安心給餌

10

PL

Generuj zdrowe porcje karmy 
zgodnie ze stanem fizjologic-
znym kota i nigdy więcej nie 
martw się, że kot będzie głodny 
dzięki regularnemu wykrywaniu 
pozostałej karmy w misce.

Niezawodne
karmienie

https://manualsfile.com


Pet House Installation
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ES

1. Doble siguiendo las líneas punteadas.
2. Retire el cartón.
3. Vuelva a encajar la tapa.
4. Instalación completada.

1. Pliez le long des lignes pointillées.
2. Retirez le carton.
3. Remettez le couvercle en place.
4. Installation terminée.

1. Entlang der gestrichelten Linien falten.
2. Karton abtrennen.
3. Deckel wieder einsetzen und fixieren.
4. Aufbau abgeschlossen.

1. Сложите по пунктирным линиям.
2. Удалите картон.
3. Закрепите крышку на месте.
4. Установка завершена.

1. 沿虛線折疊。
2. 撕除紙板。
3. 將上蓋扣回並固定。
4. 安裝完成。

1. Noktalı çizgiler boyunca katlayın.
2. Kartonu çıkarın.
3. Kapağı tekrar yerine sabitleyin.
4. Kurulum tamamlandı.

1. Piegare lungo le linee tratteggiate.
2. Rimuovere il cartone.
3. Reinserire e fissare il coperchio.
4. Installazione completata.

Instalación de la casa para 
mascotas

FR Installation de la maison 
pour animaux de compagnie

DE Aufbau des Tierhauses

IT Installazione della casetta 
per animali domestici

TR Evcil hayvan evi kurulumu

RU Установка домика для 

1. 点線に沿って折ります。
2. 段ボールを取り外します。
3. フタを元の位置に固定します。
4. 組み立て完了です。

JP ペットハウスの組み立て

繁 寵物屋安裝

1. 沿虚线折叠。
2. 撕下多余的纸板。
3. 将上盖扣回并固定到位。

简 宠物屋安裝

Fold along the
dotted lines.1 Tear off the

cardboard.2 Lock the lid back
in place.3 4 The cat house

is completed.
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After cleaning, place all parts in a 
well-ventilated area to air-dry naturally.3 Once completely dry, reinstall the food 

outlet, food container, and food bowl to 
resume normal use.

4

Open the top lid, lift the food contain-
er upward, and rotate to remove the 
food outlet.

The food container, food bowl, and food 
outlet can all be rinsed with clean water.21

Cleaning Instructions

https://manualsfile.com
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ES

1. Open the top lid, lift the food container upward, 
and rotate to remove the food outlet.
2. The food container, food bowl, and food outlet can 
all be rinsed with clean water.
3. After cleaning, place all parts in a well-ventilated 
area to air-dry naturally.
4. Once completely dry, reinstall the food outlet, 
food container, and food bowl to resume normal use

1. Ouvrez le couvercle supérieur, soulevez le 
réservoir de nourriture et tournez-le pour retirer la 
sortie de nourriture.
2. Le réservoir, la gamelle et la sortie de nourriture 
peuvent être rincés à l’eau claire.
3. Après le nettoyage, placez les pièces dans un 
endroit bien ventilé pour un séchage naturel.
4. Une fois complètement sèches, réinstallez la 
sortie de nourriture, le réservoir et la gamelle pour 
une utilisation normale.

1. Obere Abdeckung öffnen, Futterbehälter nach 
oben abnehmen und den Futterauslass durch 
Drehen entfernen.
2. Futterbehälter, Futterschale und Futterauslass 
können mit klarem Wasser gereinigt werden.
3. Nach der Reinigung alle Teile an einem gut 
belüfteten Ort an der Luft trocknen lassen.
4. Nach vollständigem Trocknen Futterauslass, 
Futterbehälter und Futterschale wieder einsetzen 
und das Gerät normal verwenden.

1. Откройте верхнюю крышку, поднимите 
контейнер для корма вверх и поверните его, 
чтобы снять выход корма.
2. Контейнер для корма, миска и выход корма 
можно промывать чистой водой.
3. После очистки разместите все детали в 
хорошо проветриваемом месте для 
естественной сушки.
4. После полного высыхания установите выход 
корма, контейнер и миску обратно для 
нормального использования.

1. 打開上蓋，將飼料桶向上取下，
並旋轉拆卸出糧口。
2. 飼料桶、食盆及出糧口皆可用清
水清洗。
3. 清洗後，請將各配件放置於通風
處自然晾乾。
4. 待完全乾燥後，依序安裝出糧口
、飼料桶與食盆，即可正常使用。

1. Üst kapağı açın, mama haznesini yukarı kaldırın 
ve mama çıkışını döndürerek çıkarın.
2. Mama haznesi, mama kabı ve mama çıkışı temiz 
suyla yıkanabilir.
3. Temizlikten sonra parçaları havadar bir yerde 
doğal olarak kuruması için bırakın.
4. Tamamen kuruduktan sonra mama çıkışını, mama 
haznesini ve mama kabını yeniden takarak normal 
şekilde kullanın.

1. Aprire il coperchio superiore, sollevare il 
contenitore del cibo e ruotarlo per rimuovere 
l’uscita del cibo.
2. Il contenitore del cibo, la ciotola e l’uscita del 
cibo possono essere lavati con acqua pulita.
3. Dopo la pulizia, posizionare le parti in un luogo 
ventilato per farle asciugare naturalmente.
4. Una volta completamente asciutte, reinstallare 
l’uscita del cibo, il contenitore e la ciotola per l’uso 
normale.

Instrucciones de limpieza

FR Instructions de nettoyage

DE Reinigung

IT Descrizione per la pulizia

TR Temizlik Talimatları

RU Инструкция по очистки

1. 上蓋を開け、フードタンクを上に
持ち上げ、回してフード出口を取り
外します。
2. フードタンク、フードボウル、フ
ード出口は水洗いできます。
3. 洗浄後は、各部品を風通しの良い
場所で自然乾燥させてください。
4. 完全に乾いた後、フード出口・フ
ードタンク・フードボウルを元に戻
せば、通常どおり使用できます。

JP クリーニング上の注意

繁 清洗說明

1. 打开上盖，将粮桶向上取下，并旋
转拆卸出粮口。
2. 粮桶、食盆及出粮口均可用清水进
行清洗。
3. 清洗后，请将各配件放置于通风处
自然晾干。
4. 待完全干燥后，依次安装出粮口、
粮桶和食盆，即可正常使用。

简 清洁说明
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Indicator Light Description

Digital "eyes"

1 Blinking green light
Waiting for network setup 2 Blue light gradient

Firmware Update

3 Soft white breathing
Feeding 4 Intense white breathing

Two-way voice

5 Breathing red light
Food jam 6 Blinking red light

Disconnected

7 Breathing orange light
Food shortage

https://manualsfile.com
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ES

① Luz verde intermitente
Configuración de red en curso
② Luz blanca suave pulsante 
Alimentación en curso
③ Luz blanca intensa pulsante
Comunicación por voz en curso
④ Luz naranja intermitente 
Nivel de alimento bajo
⑤ Luz roja intermitente
Red desconectada
⑥ Luz roja pulsante 
Atasco de alimento
⑦ Luz azul gradual
Actualización de firmware en curso

① Luce verde lampeggiante
Connessione alla rete in corso
② Luce bianca tenue pulsante
Erogazione del cibo in corso
③ Luce bianca intensa pulsante
Comunicazione vocale in corso
④ Luce arancione lampeggiante
Livello di cibo insufficiente
⑤ Luce rossa lampeggiante
Rete disconnessa
⑥ Luce rossa pulsante
Blocco del cibo
⑦ Luce blu sfumata
Aggiornamento firmware in corso

① 绿灯闪烁
配网中
② 弱白灯呼吸
正在喂食
③ 强白灯呼吸
语音对讲中
④ 橙灯闪烁
粮食不足
⑤ 红灯闪烁
网络已断开
⑥ 红灯呼吸
卡粮异常
⑦ 蓝灯渐变
固件升级中

Descripción de la luz indicadora IT Guida agli indicatori luminosi 简 指示灯说明

① Voyant vert clignotant
Connexion au réseau en cours
② Voyant blanc doux pulsant
Distribution de nourriture en cours
③ Voyant blanc intense pulsant
Communication vocale en cours
④ Voyant orange clignotant
Niveau de nourriture insuffisant
⑤ Voyant rouge clignotant
Réseau déconnecté
⑥ Voyant rouge pulsant
Blocage de nourriture
⑦ Voyant bleu progressif
Mise à jour du firmware en cours

① 綠燈閃爍 
配網中
② 弱白燈呼吸
正在餵食
③ 強白燈呼吸
語音對講中
④ 橙燈閃爍
糧食不足
⑤ 紅燈閃爍
網路已中斷
⑥ 紅燈呼吸
卡糧異常
⑦ 藍燈漸變 
韌體升級中

① Yeşil ışık yanıp sönüyor
Ağ bağlantısı kuruluyor
② Yumuşak beyaz nefes alan ışık
Besleme devam ediyor
③ Parlak beyaz nefes alan ışık
Sesli iletişim aktif
④ Turuncu ışık yanıp sönüyor
Mama seviyesi düşük
⑤ Kırmızı ışık yanıp sönüyor
Ağ bağlantısı kesildi
⑥ Kırmızı nefes alan ışık
Mama sıkışması algılandı
⑦ Mavi geçişli ışık
Donanım yazılımı güncelleniyor

FR Description du voyant lumineux TR Gösterge Işığı Açıklaması 繁 指示燈說明

① Grün blinkendes Licht
Netzwerkverbindung wird hergestellt
② Weißes Licht mit sanftem Pulsieren
Fütterung läuft
③ Weißes Licht mit starkem Pulsieren
Sprachkommunikation aktiv
④ Orange blinkendes Licht
Futterstand niedrig
⑤ Rot blinkendes Licht
Netzwerk getrennt
⑥ Rot pulsierendes Licht
Futterblockade erkannt
⑦ Blaues Farbverlaufslicht
Firmware-Update läuft

① 緑ランプ点滅
ネットワーク接続中
② 弱い白色ランプ呼吸点灯
給餌中
③ 強い白色ランプ呼吸点灯 
音声通話中
④ オレンジランプ点滅
フード残量不足
⑤ 赤ランプ点滅 
ネットワーク未接続
⑥ 赤ランプ呼吸点灯
フード詰まり異常
⑦ 青ランプグラデーション点灯
ファームウェア更新中

① Мигающий зелёный индикатор
Идёт подключение к сети
② Мягкий белый пульсирующий свет
Идёт кормление
③ Яркий белый пульсирующий свет
Голосовая связь активна
④ Мигающий оранжевый индикатор
Недостаточно корма
⑤ Мигающий красный индикатор
Сеть отключена
⑥ Красный пульсирующий свет
Застревание корма
⑦ Плавно меняющийся синий свет
Обновление прошивки.

DE Anzeigeleuchten – Übersicht RU Описание индикаторов JP インジケーターランプの説明
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NCC警語

FCC Statement

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及
功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時
方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及
醫療用電波輻射性電機設備之干擾。應避免影響附近雷達系統之操作。

為避免本器材影像畫面遭偷窺或擷取，本器材使用者應先修改預設密碼，並定期更新密碼。

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and. vIf not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following measures:

● Reorient or relocate the receiving antenna.
● Increase the separation between the equipment and receiver.
● Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could void 
your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

RF Exposure Information
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your 
body.
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Among them, 5150-5250MHz is only for indoor use.
5150-5250mhz dont usage intérieur seulement.

https://manualsfile.com
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Scan the QR code 
to contact us

Or contact us by email at
service@hholove.com

Online Chat FAQ

Help

ES
Si tiene alguna pregunta o comentario, 
póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente.

If you have any questions or 
comments, please contact the 
customer service.

Ayuda RU

Если у вас есть какие-либо 
вопросы или комментарии, 
пожалуйста, обращайтесь в нашу 
службу поддержки.

Помощь по телефону

FR
Si vous avez des questions ou des 
commentaires, veuillez contacter notre 
service clientèle.

Aide

Help

JP

何かご質問ご指摘ございましたら、専
属のサービスセンターにご連絡いただ
きますようお願い致します。

サポート

DE
Bei Fragen oder Anmerkungen 
wenden Sie sich bitte an den 
exklusiven Kundenservice.

Hilfe

IT
Per qualsiasi domanda o commento, 
potrebbero contattare il servizio 
clienti dedicato.

Aiuto

繁

如果您有任何問題或意見，請聯繫專
屬客服。

幫助

PT
Se você tiver alguma dúvida ou 
comentário, entre em contato 
com o atendimento ao cliente.

AjudaEN

PL

W razie pytań lub uwag prosimy o 
kontakt z działem obsługi klienta 
importera.

Pomoc 
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Join HHOLOVE community to get the latest product 
information and giveaway treats.

Instagram FacebookYouTube Twitter

Product Name：HHOLOVE Yuno AI Automatic Feeder
 Product Model：  CT-CMWYN 
Power Input：12VDC 1A
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219-269096

XXXXXXXXXXXX

Designed by HHO
Made in China

Address: UNIT 3A-8,12/F KAISER CTR NO18 CENTRE ST,SAI YING PUN,HK

For FAQ and more help,
please visit: https://www.hholove.com/support

Email Contact:
service@hholove.com
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